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ע  ורקע הקדמה .1 ה ט נ ר ט נ י א ה ת ש ר ת ו ח ת פ ת רה ב ע ב ת ו י נ ו י מ ד ו י ה ש ת ו י ו מ כ ב � י י נ ו ר ט ק ל א � י ט ס כ ט ל ש ר צ ו א ו נ ל ה ק י ,נ � י ל י ב ק מ � י ט ס ק ט ל ש ב ר ר פ ס מ � ג ט ר פ ב ת,ו ו נ ו ש ת ו פ ש ר פ ס מ ב � י ע י פ ו מ ה � י ט ס ק ט ו נ י י ה ת.ד ו ב ק ע ב ת א ת,ז ו נ ו ש ת ו פ ש � י ב ר ש ק ה ת א � י י פ א ל י ד כ ו ל ל ה � י ר ג א מ ה ת א ל צ נ ל � ת י נ י כ ה א ר ר,נ צ י י ל ט ר פ ב ו(ו א ר פ ש י)ל ט מ ו ט ו א � פ ו א וב ד � ו ל י ע�מ י נ ו ש ה"ל ל י מ ה ת מ ר ב � י ט ס כ ט ה � י ב ת ו מ א ת ה ה ת א י צ מ .י ו ז ה י ע �,ב ש ב ה ע ו ד י ה
word alignment,ת ו נ ש ל ש ה נ ו ש א ר ה ת י צ ח מ ב ת ב ח ר נ ת ו ס ח י י ת ה ל ה ת כ ז � י ע ש ת [ה

fung-church94 
[,]

fung-keown94
[,]

 smadja94
ל] ש ת ו א ס ר ג ה ר א ש � ע ד ח י ה כ פ ה ו ה ת י י ע �בalignment

ר מ ה � י א ש ו נ ה ד ח א תל י ע ב ט ה פ ש ד ו ב י ע ב � י י ז .כ
 - :הגדרה

ה ת י י ע ב ת א ח ס נ ל � ת י �נ word alignment
א ב ה � פ ו א :ב ט ל ט:ק ס ק ט

Ta
ה פ ש ב

A,ו מ ו ג ר ת ט�ו ס ק ט
Tb

ה פ ש ל
B. ט ל מ:פ י נ ו ש ל ו ד � ו ק י ס ק �לA

�לB
ת( ו ל י מ ל ש ה צ ו ב ק ת ת ל ש � ו ג ר ת

Ta
ל ש ת ו ל י מ ל

Tb. ( � י ב ד י ר פ ה ל ב ו ש ח
alignment 

ת ו י נ מ ת ל (ש
token level

(� י ב ל ט ס כ ט ב ת ו ע י פ ו מ � ה ש י פ כ
alignment ו ל ל ה ת ו י נ מ ת ה ר ו ב ע ת ו י נ ו ל י מ ה ת ו ס י נ כ ה ל (ש

type level
(,� י י נ ר ו צ ה � י י ו נ י ש ה ת א � ו ב ש ח ב ת ח ק ו ל ר ש א ה[ א .melamed2000,ר י] ב י ט ק י י ב ו ס ה ת ע ד ה ל ו ק י ש ל ל ג ב ק י ו ד מ ב ט ל פ ה ת ו כ י א ת א ר י ד ג ה ל � ת י נ א ל י כ � י נ י י צ מ � ו ח ת ב � י ר ק ו ח שה ו נ א ה ט פ ו ש ה ל י,יש צ ל ר ו ק ה ש ! כ ב י ו ט י ב י ד י ל א ב תהה י ס ח י ה כ ו מ נ � י נ ו ש � י ח מ ו מ ל ש � י ט ו פ י ש ה � י .ב ת א ז ל כ ב ! ל,א ש � י ח נ ו מ ב ה כ ר ע ה ל ת נ ת י נ א י ה

precision
�וrecall

]
turian2003. ת] ק י ו ד מ ה ה ר ד ג ה ה ! ש מ ה ב א ו ב ת ו נ ל ש ה י ע ב ה ר ו ב ע ה ל א ה � י ח נ ו מ ה ל �.ש ד ק ו מ י נ ש ל ב ע ד י ב ו ש מ ת ש ה ר ב ע ב ו ס ו נ ש ת ו ש י ג ה � מ ק ל תח ו פ ש ה � י ב ר ש ק ה ל ל(ע ש מ ל ה א ר

 ]
church93

ו] [א
dagan93

( [! כ ת,ו ו י ת ו א ל ש � י מ ו ד � י פ צ ר ! מ ס ל ע � י ל י מ � י ב ו מ י א ת א,ה מ ג ו ד ל ! כ ד מ צ ב
government

�וgouvernement.� נ י א ש י א ד ו ו ב ו ת ו ב ו ר ק ת ו פ ש ל � ע ב ט מ ת ו ל ב ג ו מ ה ל א ת ו ש י ג " ל א ת ו ל ע ב ת ו פ ש � י ב ר ב ע מ ל ת ו מ י ש ת�י י ל ג נ א ו מ כ ה נ ו ש ת י ת�ב י ר ב ת,ע י ת פ ר צ ו ת�א י נ פ ה.י ל א כ � י ר ק מ ב � י ט ס י ט ט ס � י פ צ ר ל א כ � י נ ו ש ה � י ט ס כ ט ל ס ח י י ת ה ל י א ד כ י כ ה א ר !,נ מ ס ל ע ה מ ו ג ר ת ל ה ל י מ ד י מ צ ה ל ו ה מ ו ד י ט ס י ט ט ס ת ו ע פ ו ה ס ו פ �,ד ת ו א ב ו ת ו ר י ד ת ה ת ו א ב ! ר ע ב ו ע י פ ו י ה מ ו ג ר ת ו ה ל י מ ש ה ח נ ה ה ת ח ת � י ל י ב ק מ ה � י ט ס כ ט ב ת ו מ ו ק ה.מ � ו י צ � י ל מ ג ו ז ל כ ל ק י נ ע ת ו ז כ ה ש י תג א י ה ש ל כ ! ר ד ב א ט ב מ ה ה מ א ת � י ל י מ ה י ת ש ל ש � י ע פ ו מ ה � י ב � ו י מ ד ה ת ד י ה,מ ו ב ג � ו י צ ל ו כ ז ש ת ו ג ו ז ה ! מ ס ל ע � ו ל י מ ה נ ב ת .ו
 

ע שאלת הניסוי ב ש ו ח מ ש � ו י מ ד ה � ו י נ"צ ה ה ש י ג ב ל ג ו ד ה � ת י ר ו ג ל א �"י י נ ו ש � י ש ע ר מ ע פ ש ו מ :ל
� 

� ג ר ת מ ה ת ו י ב ק ע ר ס ו ,ח
� 

ת ו פ ש ה י ת ש ל ש ה נ ו ש י ג ו ל ו פ ר ו מ ו י ר י ב ח ת ה נ ב ,מ
� 

וי מ כ � י ל י מ ל ש � ו ג ר ת ב � י ב כ ר ו מ � י ס ח
one to many

ו א
many to one,ו כ .'ו � כ ת �,י כ � ת,א י ש י ל ש ה פ ש ב ש ו מ י ש מ ר ז ג נ ה " ס ו נ י ט ס י ט ט ס ע ד י ת ו ע צ מ א ב ו ת ו א ר פ ש ל � ת י נ 1.ש ר מ ו ל ה,כ ת ו א צ ו ת ת א ר פ ש ל � ת י נ � א ה ק ו ד ב ל ה צ ר �נword alignment

�מA
�לB

ה פ ש ב ש ו מ י ש ת ר ז ע ב ת י ש י ל ש
C.ל ש מ ל ! ב,כ הע ל י מ ר ו

a
ה פ ש ב

A
ה פ ש ב � י ר ח ת מ � י מ ו ג ר ת ה מ כ � י ב ע י ר כ נ

Bb1, b2
� ו י צ ש ל � ה ל ש � ו י מ ד �הa

ה מ ו ה,ד ל י מ ל � ה ל ש � ו י מ ד ה ת ד י מ ת ו ע צ מ א ב
c

ה פ ש ב
C

ה ל י מ ל ה ב ו ר ק ש
a. 

ש י
                                                 

ת1 ו א צ ו ת ה ת א ר פ ש מ ת פ ס ו נ ה פ ש ב ש ו מ י ש י כ ח כ ו ה ר ב כ ת י ע ב ט ה פ ש ד ו ב י ע ב ת ו ר ח א ת ו י ע ב ב.ב ל ש מ ל 8 [9כ
dag-itai-91. [
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� י ב � ו י מ ד ה ת ד י מ ת א ב ש ח מ ש י ט ס י ט ט ס ה � ת י ר ו ג ל א ל ה פ ו ק ש ה נ י ה � י ע י צ מ ו נ א ש ה ט י ש ה י כ ב ל � י ש �ל י ל י מ ה ג ו .ז

 
   

Figure 1 

א  ו ה ת ו ג ו ז � י ב � ו י מ ד ה ת ו ד י מ ב ו ש י ח ל ו נ ש מ ת ש ה ו ב � ת י ר ו ג ל א ה
k-vec

)
fung-church94

(. � א כ ו ת ו א ר א ת נ א ל � ת י ר ו ג ל א ב ה י ו ל ת ה נ י א ו נ ל ש ה ש י ג ה ש � ו ש מ ! ו(א א י ת �רל ת י ר ו ג ל א ה ל ש ט ר ו פ מ ה א ר
appendix-k-vec. (

 שקלול השפה השלישית
 

:הגדרה
ת נ י ה י�ב ל ג נ א � י ל י מ ג ו י�ז ר ב ע

he,,ת י ס ו ר ה ה ל י מ ה ! ו ו י ת ב � ה ל ש ה מ א ת ה ה � ו י צ ת א ר י ד ג נ
r �כ),(),(),,( hrTreThreT ר,=⋅ ש א כ

),(),,( hrTreT
� ת י ר ו ג ל א ה � ו י מ ד ה ת ד י מ ל ש י נ ו י צ � ה ת י ל ג נ א ל ע ה צ ר ה ב ב ש ח מ י ט ס י ט ט ס ת�ה י ס ו ת,ר י ס ו ר ה�ו מ א ת ה ב ת י ר ב  .ע

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
Figure 2

 
 � ה י ע פ ו מ ת נ י ח ב מ ת ו מ א ו ת ת י ס ו ר ה ל י מ ו ת י ל ג נ א ה ל י מ � א ו ז ה ר ד ג ה י פ ה(ל ו ב ג � ו י מ ד � ו י צ ת ו ל ע ה,)ב ת ו א ו ת י ר ב ע ה ל י מ ל � ג ת מ א ו ת ת י ס ו ר ה ל י ה,מ ו ב ג ה ב ר ק � ו י צ ל ת ו כ ו ז ת י ר ב ע ה ה ל י מ ה ו ת י ל ג נ א ה ה ל י מ ה ש י ר .ה
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:הגדרה
ר ט מ ר פ � ת נ י ה ב

β
מ ש ר מ א תנ י ס ו ר ה ל י

r
א י ה

מהימנה-βמתווכת 
ג ו ז ה ר ו ב ע

,r h
� א

β≥),,( jki hreT. � י כ ו ו ת מ ה מ כ ו נ כ ת י � י ת י ע ל י כ ב ל � י ש נ
β�� י נ מ י ה ל;מ ש מ ל ! ד,כ מ צ ה ר ו ב <ע

king, מלך
< � ג

carja,� ג ו
  car' 

� י כ ו ו ת מ � ה
β�� י נ מ י ה �.מ כ ל ה,ע � י כ ו ו ת מ ה ל כ ב ב ש ח ת �נβ�� ו י צ ב � י נ מ י ה מ ל ל ק ו ש מ ה � ו י מ ד .ה

 
 
 

ציון ההתאמה המשוקלל :הגדרה
י ל ג נ א � י ל י מ ג ו ז ל י�ש ר ב ע

,e h,א ו :ה
 s.t. ( , , )

( , ) ( , ) ( , , )
r T e r h

S e h T e h T e r h
β

α
>

= + ∑

 
 
 
 

 
 

Figure 3 ר ש א כ
),( heT

ת י ל ג נ א ל ע ב ש ח מ י ט ס י ט ט ס ה � ת י ר ו ג ל א ה ש � ו י צ א ו ת�ה י ר ב �.ע י כ ו ו ת מ ה ל ש ! ו ו י ת ה י נ ו י צ � ע י ט ס י ט ט ס ה � ת י ר ו ג ל א ה � ו י צ ת א ל ל ק ש מ ל ל ק ו ש מ ה ה מ א ת ה ה � ו י �צ י נ מ י ה מ ת.ה ל ו ק ש מ ה
α

! פ ה ל ו א י ר ו ק מ ה � ו י צ י נ פ ל ע ! ו ו י ת ה י נ ו י צ ת א " י ד ע ה ל ת ר ש פ א .מ
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ל הניסוי .2 י ע ו מ ת י ש י ל ש ה פ ש ב ש ו מ י ש � א ה ק ו ד ב ל י ד ה,כ � ת י ר ו ג ל א ת צ ר ה מ ו ל ב ק ת ה ש ת ו א צ ו ת ה � י ב ו נ ו ו ש �הk-
vec

י ל ג נ א ו י ר ב ע ס ו פ ר ו ק ל י,ע ס ו ר ס ו פ ר ו ק ב � ג ש מ ת ש מ ה ו נ ל ש � ת י ר ו ג ל א ה ת ו א צ ו ת � י ב י,ל ל י ב ק מ ר ש א � ה י נ ש .ל
� ר הקורפוס תיאו מ ק ל ד כ א ו ה ו ל ד ו ג ש ת ל ה ק ר פ ס א ו ה ו נ ש מ ת ש ה ו ב ס ו פ ר ו ק :ה ה פ ש

 
ת י ל ג נ א

 
ת י ר ב ע

 
ת י ס ו ר

ט  ס כ ט ה ל ד ו ת(ג ו י נ מ )ת
 2,991 5,579 4,161 

 � מ צ ע � י ט ס ק ט ה
 

ק( ו ס י פ י נ מ י ס � ה מ ו נ ד ר ו ה ש י ר ח ו,א כ ו � י ק ר פ י ר פ ס �)'מ י ח פ ס נ ב � י א צ מ נ )
eng-final-txt, heb-final-txt, rus-final-txt. (

 

ה י תוכנה בהם השתמשנוכל � ת י ר ו ג ל א ת צ ר ה � ש �לk-vec
ה ל ש ש ו מ י מ ב ו נ ש מ ת ש �הkvec

)
[varma2002]

י,) ד י ל ע ע צ ב ת ה ש
Varma  Nitin

ו ל ש ר ט ס מ ה ת ד ו ב ע ת ר ג ס מ ק.ב ד ב ב ת כ ש י ל כ ה ת ר ז ע ב
Varma

� י ד ד מ ל ש ב ר ר פ ס מ ד ד מ ה י כ א צ מ ו � י י ט ס י ט ט ס
T-score

ת י ע ב � ו ר ת פ ! ר ו צ ל ר ת ו י ב י ב י ט ק פ א ה א ו ה
words allignment.ת ד י מ ל � ת ו נ י ט ס י ט ט ס ה � ת י ר ו ג ל א ה ש � ו י צ ה ל א כ ה ז ד ד מ ב ש מ ת ש ה ל ו נ ר ח ב � כ ל � י ל י מ ה ג ו ז � י ב � ו י מ ד  .ה

ת הערכת תוצאות האלגוריתם ו י ע ב ט ת ו פ ש ד ו ב י ע ל ת ו כ ר ע מ ל ש � ו ח ת ב ל ב ו ק מ ש י פ [כ )
turian2003

[,]
melamed2003

[,]
white93

( [ � י ח נ ו מ ב ו נ ש מ ת ש ה
recall

�וprecision 
א ! י ר ע ה ל י ד וכ נ ל ש � ת י ר ו ג ל א ה ל ש ה צ ר ה ה ת ו א צ ו ת .ת

recall
�וprecision 

ט ס ק ט ה ל ו מ י ל ג נ א ה ט ס ק ט ה ל ש י נ ד י ר ו ש י י ד י ל ע ו נ ר צ י ש � ו ל י מ ל ה א ו ו ש ה ב ו ב ש ו ח י ר ב ע ח(ה פ ס נ ה א [ר
gold-standard-txt. ( [

: הגדרה
י ה י

GST
)

golden standard translations
י) נ ד י � פ ו א ב ו נ ל ב י ק ש � י מ ו ג ר ת ה ל כ " ס ו .א

AT[A]
)

automatic translation of the algorithm A
(
 

� ת י ר ו ג ל א ה � ת ו נ ש � י מ ו ג ר ת ה ל כ " ס ו א
A,י ז א

recall = | GST ∩  AT[A] | / GST precision = | GST ∩  AT[A] | / AT[A] ; 
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 .1 מהלך הניסוי
� י ר פ ס מ ו ק ו ס י פ י נ מ י ס ת ט מ ש ה ל ל כ ש ת ו פ ש ה ת ש ו ל ש ב ט ס ק ט ה ל ש � י ד ק מ ד ו ב י �,ע י ל י מ ת ט מ ש ה ו ת ו צ ו פ תנ ו ר י ד נ � י ל י מ ו י ד  .2 .מ

ת צ ר ה
k-vec

ת י ל ג נ א ל ע � י מ ע פ ש ו ל ת�ש י ר ב ת,ע י ל ג נ ת�א י ס ו ת,ר י ס ו ר ת�ו י ר ב י,ע נ ו י צ ת ל ב ק ו
T-

score
ט ל פ כ � י ל י מ ג ו ז ל כ  .3 .ל

� ו ל י מ ה ת ר י צ י ו י פ ל ו ל ל ק ו ש מ ה ה מ א ת ה ה � ו י צ ב ו ש י ו"ח נ ל (ש ל" ש ד ר ו י ר ד ס ב � י ל י מ ת ו ג ו ז ל ש ה מ י ש ר ל ל ק ו ש מ ה ה מ א ת ה ה � ו י .צ (
 4. 

ה � ו ל י מ ה ת ר י צ ס"י י ס ה"יב י נ ו י צ ! מ ס ל �ע T-score
ת י ר ב ע ל ת י ל ג נ א �(מ י ל י מ ת ו ג ו ז ל ש ה מ י ש ר ה י נ ו י צ ל ש ד ר ו י ר ד ס �בT-score. (

 5. 
ה ב ו ש י �ח precision

ה �וrecall
� ו ל י מ ה ל ו"ש נ ל ה"ש � ו ל י מ ה ל ש י"ו ס י ס י"ב נ ד י ה � ו ל י מ ל ה א ו ו ש ה  .ב

Eng

Text

Eng
Text

Heb

Text

Heb

Text

Russ
Text

Russ
Text Pre

proc

K-Vec

K-Vec

K-Vec

Pre

proc

Pre

proc

scorehebeng

scoreruseng

scorerusheb

Our
Dictionary

“Basic”

Diction-
ary

Golden
Handmade

Dictionary

Our

Precision,
recall

“Basic”

Precision,
recall

Golden

Handmade
Dictionary

1 2 3

4

5

5

 
Figure 4 
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� תוצאות וניתוח .3 ת י ר ו ג ל א ה � ה ר ו כ ז ו"כ נ ל �"ש ה ו
k-vec

כ � י ר י ז ח תמ ד ר ו י ת ו נ מ י ה מ י פ ל ת ג ר ו ד מ ה ת ו ג ו ז ת מ י ש ר ט ל .פ ש י ש ר ו ר ב � י י ר ש פ א ה ת ו ג ו ז ה ל כ ל � ו י צ � י נ ת ו נ � י מ ת י ר ו ג ל א ה ש � ו ו י !"כ ו ת ח ה"ל ד ו ק נ ב ה מ י ש ר ה ת א ת י ס ח י ה ה ו ב ג ת ו נ מ י ה מ ל ו כ ז ש ת ו ג ו ז ה ת א ק ר � ו ח ב ל ו י ה ש ל .כ ל ש ה כ ר ע ה ה ת ו י נ י ד מ ל ה מ ו ד [ב
varma2002

ת] ו א צ ו ת ה ת ו כ י א ל ש ת ו ל ת ה ל ע ו נ ל כ ת ס מ(ה לב ש � י ח נ ו
recall

�וprecision
י) ס ח י ה ק ל ח �(ב י ז ו ח א �)ב י מ ת י ר ו ג ל א ה ו ר י ז ח ה ש � י מ ו ג ר ת ה ל כ ל ה(ש

k-vec ו נ ל ש � ת י ר ו ג ל א ה ו י ס י ס ב ר.ה מ ו ל ת,כ ו א צ ו ת ה ל ש � ו י ל ע ה � ו ז ו ח א ה ת א � י ל ל ו כ ה � י נ ו ל י מ ה � י ב ו נ ו ו ש �,ה י ב � י נ ו י ל ע ה � י נ ו ז ו ח א ה י נ ש ת א � י ל ל ו כ ה ה ל ל,א ש � י ח ו ו ר מ ב ה א ל ה � כ 1ו %.� י פ ר ג תה א � י ר א ת מ ה � ל ה ל ש ו נ ל ב י ק ש ת ו א צ ו ת :ה
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Figure 5 ת ו ה ז ט ע מ כ ת ו א צ ו ת ה ת ו א ר ל � ת י נ ש י פ �,כ ו י ל ע ה � ו ז ו ח א ב ל ל ק ו ש מ ה � ת י ר ו ג ל א ה ל ש � ו ע ז � ו ר ת י ל ט ר .פ ה ס ב ר ב ו ד מ ה ש ע מ ק"ל ה ב ו מ י ט ס י ט ט ס ר ע פ ל ע ע י ב צ ה ל י ד כ ו ב � י א � כ ל ו ד ח א ג ו ז ל ש ר ע פ ב �.כ כ � ,א ת ת א ר פ ש ל ו נ ח ל צ ה א ל ר ב ד ל ש ו מ ו כ י ס תב פ ס ו נ ה פ ש ב ש ו מ י ש ת ו ע צ מ א ב י ר ו ק מ ה � ת י ר ו ג ל א ה ת ו א צ .ו י כ ר ע ת א
,α β

נ ה ת ו א צ ו ת ל ו א י ב ה �"ש י נ ו ש � י ר ט מ ר פ � ע י ו ס י נ ה ל ש ת ו ר ז ו ח ת ו צ ר ה ת ו ע צ מ א ב ו נ נ ו ו כ .ל ה י כ ו נ י ל י ג ה ל א ת ו ק י ד ב ! ל ה מ �בα
ה ת מ ו ע ל ת ו א צ ו ת ה ת א ד א מ ה נ ש מ ה נ י �אβ

� פ ו א ב ה ע י פ ש מ ה ת פ ר ו צ מ ה ה ל ב ט ב ת ו א ר ל � ת י נ ש י פ כ י ת ו ע מ ש ה(מ א ר
Figure 6

(.  
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The recall and precision for the best  1%  

of the results as a function of β  (α =0.5) 

β PRECISION RECALL 

5.00 0.448275862 0.018759019 

4.50 0.448275862 0.018759019 

4.00 0.448275862 0.018759019 

3.50 0.448275862 0.018759019 

3.00 0.448275862 0.018759019 

2.50 0.448275862 0.018759019 

2.00 0.448275862 0.018759019 

1.50 0.327586207 0.013708514 

1.00 0.120689655 0.005050505 

0.50 0.086206897 0.003607504 

0.40 0.086206897 0.003607504 

0.20 0.086206897 0.003607504 

0.10 0.086206897 0.003607504 

0.01 0.086206897 0.003607504 

 
Figure 6 

 

ת ניתוח התוצאות ו א צ ו ת ה ת א ר פ ש מ ו נ י א ת י ש י ל ש ה ה פ ש ה ת א ל ל ק ש מ ה ו נ ע צ ה ש ש ד ח ה ד ד מ �,ה ת י נ ה מ ש א ה ת א ת ו א ב ה ת ו ב י ס ה � מ ת ח א ב ת ו ל ת :ל א.א ו"ל נ ת �"נ פ ו א ב א ט ב ת ה א ל א ו ה � כ ל ו ת י ש י ל ש ה ה פ ש ה ת א ג צ י י מ ש ב י כ ר ל ל ק ש מ ק י פ ס מ י ת ו ע מ ש .מ ה.ב ש ד ח ה י צ מ ר ו פ נ י א ה פ י ס ו מ ה נ י א ת י ש י ל ש ה ה פ ש ב ו נ ר ז ע נ ה ב ! ר ד ל,ה ל ק ו ש מ ה � ו י צ ה � כ ל ו י ר ו ק מ ל ה מ ו ה.ד נ ו ש א ר ה ת ו ר ש פ א ה ת א ת ל ל ו ש ת ו א צ ו ת ה ל ש ת ק ד ק ו ד מ ה נ י ח �,ב כ ר,ש ו מ א ה,כ ת ל ד ג �הα )� י כ ו ו ת מ ה � ו י צ ל ש ת ל ו ק ש מ ת)ה ו א צ ו ת ה ת א ה ר פ י ש א ו.ל נ ר א ש �,נ כ � ה,א נ ו ש א ר ה ת ו ר ש פ א ה � ,ע ה ש י ש ר ב ת ס מ � כ ש � י נ ו ת נ ה ל ש ה כ י מ ת ל ה כ ו ז �ה י מ ו ג ר ת ל � י נ מ י ה מ � י כ ו ו ת מ י ל ע ב � י מ ו ג ר ת � י ב ה מ א ת י נ ו י צ י ל ע ב
T-score

� י ב ו י,ט ר ו ק מ ה � ו י צ ה � מ ה ב ר ה ב ה נ ו ש ו נ י א ל ל ק ו ש מ ה � ו י צ ה � כ ל .ו ה ז ר ב ס ה ל ר ב ע �,מ ה י ל ע ד ו מ ע ל ב ו ש ח ש ת ו ל ב ג מ ר פ ס מ ו נ ע צ י ב ש י ו ס י נ :ל
י.בניית המילון • נ ד י ה � ו ל י מ ה ל ש ה י י נ ב ה ת מ י ש מ ת א ו נ ר ס מ א ל ת ו י ל כ ל כ ת ו ב י ס ו(מ ת ר ז ע ב ש ה ת א ו נ ב ש י �חprecision

ה �וrecall
י) ש י ל ש � ד א ו,ל נ מ צ ע ב ת א ז ו נ י ש ע א ל ה.א ר ו א כ ו,ל ז ה ד ב ו ע ת ו א צ ו ת ה ת א ת ו ט ה ל ה ל ו ל ו,ע נ ל ש � ת י ר ו ג ל א ה ת ו א צ ו ת ל � א ת ה ב � ו ל י מ ה ת א ו נ י נ ב ו � כ ת י ש � ו ו י .כ נ מ י ה ל ו נ י ס י עענ ו ז ה י ע ב מ"מ ה י ה י נ ד י ה � ו ל י מ ה ש ר ח א ל ק ר � י מ ת י ר ו ג ל א ה ת א ו נ צ ר ה ש ! כ �י כ ,ו ו ת נ כ ה � מ ז ב ו נ י נ י ע ד ג נ ל ו ד מ ע א ל � ה י ת ו א צ ו ת ש ! ת.כ א ז � �,ע כ ת �,י ב ו מ ו,כ נ י ת ו כ ר ע ה ש ו ע י פ ש ה � ת י ר ו ג ל א ה ת ו א צ ו ת י ב ג ל ת ו מ ד ק ו מ ת,ה א ז ל כ !,ב י ל ה ת ה ל  .ע

.many to oneהתאמת  •
ת י ת י י ע ב א י ה ת ר ח א ה ל י מ ל ה מ י א ת מ ה ל י מ ל כ ה י פ ל ד ו ס י ה ת ח נ .ה ת ו פ ש ה י ל ד ב ה ל ש ב,ב א י ה ה מ א ת ה ה ת ו ב ר � י מ ע תפ ח א ה ל י מ ל � י ל י מ ה מ כ � ל.י ש מ ל ! ,כ ת י נ מ ת "ה

דברי
ת" ו י נ מ ת ל ה מ י א ת "מ

The words of
"

 .
ת א ז � ת,ע י ט נ ר ה נ י א א י ה ו ז ה י ג ו ס ה ת י י ע ב ת ר ד ג ה �בword alignment,ה � ת י ר ו ג ל א ל ו ו נ ל ש � ת י ר ו ג ל א ל ת פ ת ו ש מ � כ ל ע �וk-vec � ה י נ י ב ה א ו ו ש ה ל ת י ט נ ו ו ל ר ה נ י א  .ו

.דלילות הנתונים •
ר ב � י ט ס ק ט ה ת א ו נ ר ש י יי ג ו ל ו פ ר ו מ ח ת נ מ ב ו נ ש מ ת ש ה א ל ו ת ו י נ מ ת ה ת ל,מ ע ו ד ח מ � י כ ר ע ה ב ר ה ו נ ל ב י ק � !,כ ד י א מ ת י ס ח י ל י ל ד � י ע פ ו מ ר פ ס מ ת.ו י ר ב ע ה ל ש ה ת י י ט נ
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ה י ע ב ה ת א ה פ י ר ח ה ת ו י ל י ח ת ב ה ב ר ה ש מ ת ש ה ל�ל ש מ ל ! ת,כ ו ג ו ז ה ת א ד ר פ נ ב ו נ ד ק י <:נ
 ,כל

all
> , <

all ,בכל
> , <

all , לכל
> , <

all , וכל
> , <

all , מהכל
<> all , מכל,

ח.> ת נ מ ת צ ר ה ת י י ה � י ד ק מ ד ו ב י ע כ י ג ו ל ו פ ר ו גהמ ו ז ה ת א ק ר ת ר צ י י <מ
all ,כל

ה> ב ר ה ל ו ד ג � י ע פ ו מ ר פ ס מ ב ר ת ו ר,י ת ו י ה ו ב ג י ט ס י ט ט ס ה מ א ת ה � ו י צ � ע � ג � כ ל �.ו נ מ ה,א י פ ל ה נ ע ט ב ה י ע ב ה ת א ל ט ב ל � ת י דנ ח י � ג � י מ ת י ר ו ג ל א ה י נ ש ב ת ע ג ו פ ו ה י ע ב ה ת ר ד ג ה מ ת ע ב ו נ ו ז ה י ג ו ס � !,ג תא א ז � �,ע כ ת י י נ ש ה � מ ר ת ו י ע ג פ נ � י מ ת י ר ו ג ל א ה ד ח א �,ש פ ו א ב א ט ב ת מ ת י ש י ל ש ה ה פ ש ה � ו ר ת י ש ט ר פ ב ו � י ל י ל ד ת ו ח פ � י נ ו ת נ ה ר ש א כ ר ת ו י י ת ו ע מ ש  .מ
 

 
הסיכום ת ו א צ ו ת ת א ר פ ש ל � ת י נ � א ה ו נ ל א �שword alignment

ה פ ש מ
A

ה פ ש ל
B

ה פ ש ב ש ו מ י ש ת ר ז ע ב ת י ש י ל ש
C.ל ש ה פ ש ל ל ק ש מ ה י ל ל כ � ת י ר ו ג ל א ו נ ע צ יה ט ס י ט ט ס � ת י ר ו ג ל א ב ש ו מ י ש ת ו ע צ מ א ב ת י ש י ו ש י י ה ת י י ע ב ל ו ה ש ל ה"כרכ ר ו ח ש א ס פ ו ת,"ק י ל ג נ א ל ש ה ר ק מ ב ו ת ו א ו נ ח ב ת,ו י ר ב ת,ע י ס ו ל,ר ע מ ה � ת י ר ו ג ל �אk-vec.ו נ ר ע צ י,ל ר ו ק מ ה � ת י ר ו ג ל א ה ת ו א צ ו ת ת א ר פ ש ל ו נ ח ל צ ה א �,ל י ל ו כ י ו נ נ י א � כ ל ו י ו ס י נ ה ת ל א ש ל ע ב ו י ח ב ת ו נ ע ת.ל א ז � ד,ע י ע מ ר ב ד ה � י �א ו ר ת ל ת ל ג ו ס מ ה נ י א ת י ש י ל ש ה פ ש ש ! כ ל ע ה ת י י ע ב � ו ר ת פ ב ר ת ו י ת ו ב ו ט ת ו א צ ו ת �לword alignment." ס ו נ � י ד ק מ ד ו ב י ע ו א ר ח א ל ו ל ק ש ש � כ ת י י ג ו ל ו פ ר ו מ ח ו ת י נ ו מ [כ )

segal2000
( [� י ט פ ש מ ו א ת ו א ק ס פ י פ ל ר ו ש י י ו [א )

gale91
( א] י ב ה ל � י י ו ש ע ו י ה ת ו נ ו ש ת ו א צ ו ת ו.ל ו י כ כ ת ו ע צ ו מ ה ל א ת ו י ו ר ש פ דא י ת ע ב � י י ר ש פ א ר ק ח מ י .נ

 :נספחים .4
 1. 

ה � ת י ר ו ג ל א ל ש ר ו א �תk-vec
:

appendix-k-vec.doc
 2. 

י ר ב ע ה ב ת כ ה ל ש ה י צ ר ט י ל ס נ ר :ט
Heb-Transliteration.txt

 3. 
� י י ר ו ק מ ה � י ט ס ק ט :ה

eng-final.txt
heb-final.txt
rus-final.txt4. 

� ו ל י מ �"ה ל ש ו מ ע"ה ה נ ב נ ט"ש ס ק ט ה ל ו מ י ל ג נ א ה ט ס ק ט ה ל ש י נ ד י ר ו ש י י יי ר ב ע :ה
gold-standard.txt 

 5. 
ל ו מ ו נ ל ש � ת י ר ו ג ל א ה ל ש ר ת ו י ב ב ו ט ה ז ו ח א ה

varma
:

dicts-our-vs-varma.xls
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